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B 11:1

H 111N 1 yao ail Ye héhui nydeshén, ching shsutadefenfu, Id I3, dianzhang,
jieming.
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i 11:1Therefore thou shalt love the LORD thy God, and keep his charge, and his
statutes, and his judgments, and his commandments, alway.

#1 11:1Love the LORD your God and keep his requirements, his decrees, his laws and
his commands always.

B 11:2

1 11:2N 1 menj 1 nri dang zh 1 dao, w5 ben ba shi hé nymende érn{i shu g hua.y
i nwei t 3 men ba zh 1 dao, ye méiy 5 u kanjian Y & héhug n 1 men shén de gu a ngjiao, w ¢ iyin,
da néng de sh 5 u, hé shen chglai de b angbi,
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t1 11:2And know ye this day: for | speak not with your children which have not known,

and which have not seen the chastisement of the LORD your God, his greatness, his mighty
hand, and his stretched out arm,

B 11:2Remember today that your children were not the ones who saw and
experienced the discipline of the LORD your God: his majesty, his mighty hand, his
outstretched arm;

B 11:3

#1 11:3Bing ta zai Aiji zh 5 ng xiang Aiji wingfalzohé gi quindi sugs xing de sh¢
nji qi shi.
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1 11:3And his miracles, and his acts, which he did in the midst of Egypt unto Pharaoh
the king of Egypt, and unto all his land;

1 11:3the signs he performed and the things he did in the heart of Egypt, both to
Pharaoh king of Egypt and to his whole country;

B 11:4

#1 11:4Ye meiy 5 u kanjian ta zenyang dai Aiji dejanbing,che mz,tamenzhui
g a n n 1 men de shihou, Y & héhui zenyang sh1 Honghzaideshui yanmo tamen,jiangt
a men migjug, zhidao j 1 nri,
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i1 11:4And what he did unto the army of Egypt, unto their horses, and to theirn
chariots; how he made the water of the Red sea to overflow them as they pursued after you,
and how the LORD hath destroyed them unto this day;

# 11:4what he did to the Egyptian army, to its horses and chariots, how he
overwhelmed them with the waters of the Red Sea as they were pursuing you, and how the
LORD brought lasting ruin on them.

B 11:5

#1 11:5Bing ta zai kuangye zenyang dai n i men, y i zhi n 1 men lii dao zhe difang.
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i1 11:5And what he did unto you in the wilderness, until ye came into this place;

H1 11:51t was not your children who saw what he did for you in the desert until you
arrived at this place,

B 11:6




F1 11:6Ye mély 5 u kanjian ta zenyang dai LitbianzisanYili ye de érzida tan, yI
2 b1 lan, di zenyang zai Y 1 selie renzhgngjiankaiksu, tanletamenhé tamendejiaju
an, bing zhangpéngy i gentamendeyiqic husp wi.
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H#111:6And what he did unto Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben:
how the earth opened her mouth, and swallowed them up, and their households, and their
tents, and all the substance that was in their possession, in the midst of all Israel:

/1 11:6and what he did to Dathan and Abiram, sons of Eliab the Reubenite, when the
learth opened its mouth right in the middle of all Israel and swallowed them up with their
households, their tents and every living thing that belonged to them.

B 11:7

1 11:7Wgiy su n 1 men g 1 ny a n kanjian Y & héhua sugs zup dey 1 gie da shi.
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i 11:7But your eyes have seen all the great acts of the LORD which he did.

i 11:7But it was your own eyes that saw all these great things the LORD has done.
B 11:8

1 11:8Susyi,nimenyioshsuwg jinr sug fenfudeyiqi jieming, shi ni
men d 3 n zhuang, néngy 1 jin qi, denimensug yao de de na dj,
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1 11:8Therefore shall ye keep all the commandments which | command you this day,
that ye may be strong, and go in and possess the land, whither ye go to possess it;

1 11:80bserve therefore all the commands | am giving you today, so that you may,
have the strength to go in and take over the land that you are crossing the Jordan to possess,

B 11:9

#1 11:9Bing sh1 nimen de rizi zai Y & héhui xiang n 1 men liezg q1shi, y1ngxa
gei ta men hé t3 men houyi de di shang déy 1 changjia.na shi lia naiya mi zh1 di.
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#1 11:9And that ye may prolong your days in the land, which the LORD sware unto
your fathers to give unto them and to their seed, a land that floweth with milk and honey.

f1 11:9and so that you may live long in the land that the LORD swore to your
forefathers to give to them and their descendants, a land flowing with milk and honey.

BH 11:10

1 11: 10N 1 yao jin g de wei ye de na di, ben ba xiangn i chglai de Aiji di. ni zaj
nali s a zh 5 ng, yong ji 4 0 ji a 0 guan, xiang ji 3 0 guan cai yuin yiyang.
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1 11:10For the land, whither thou goest in to possess it, is not as the land of Egypt,

from whence ye came out, where thou sowedst thy seed, and wateredst it with thy foot, as a
garden of herbs:
t1 11:10The land you are entering to take over is not like the land of Egypt, from




which you have come, where you planted your seed and irrigated it by foot as in a vegetable
garden.

B 11:11

11 1IN 1 menyiogus qu dewgiye dena di naishi ysushanysugua,yu shuf
i zirunzhi dj
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i 11:11But the land, whither ye go to possess it, is a land of hills and valleys, and
drinketh water of the rain of heaven:

#1 11:11But the land you are crossing the Jordan to take possession of is a land of
mountains and valleys that drinks rain from heaven.

B 11:12

F111:12Shi Y e héhua n1 shénsug juangu de. cong sui sh g u diao nian zh s ng, Y & hf
¢hui ny shén deysnma shiching kan gu na di.
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t1 11:12A land which the LORD thy God careth for: the eyes of the LORD thy God are
always upon it, from the beginning of the year even unto the end of the year.

#1 11:121t is a land the LORD your God cares for; the eyes of the LORD your God are




continually on it from the beginning of the year to its end.
B 11:13
H11:13N 1 menrup liayi tingcongw s j1nri sug fenfudejieming, ai Y e héhui n
i men de shén, jinx 1 n jin xing shifeng ta,
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H# 11:13And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto my
commandments which | command you this day, to love the LORD your God, and to serve him]
with all your heart and with all your soul,
#H 11:13So if you faithfully obey the commands | am giving you today--to love the
LORD your God and to serve him with all your heart and with all your soul--
B 11:14
1 11:14T a2 (yuanwén zuo wg ) bi anshi jianggia ya chanyd zai nimen de di
shang, shi nimenkeyi shgucingwuagua, xinjia, hé you
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H1 11:14That | will give you the rain of your land in his due season, the first rain and




the latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oll.

#1 11:14then | will send rain on your land in its season, both autumn and spring rains,
so that you may gather in your grain, new wine and oil.

B 11:15

1 11:15Ye bi shi ni chi de bzozg bing shi tianye wgi nydeshegngchu zha
ng cao.
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i1 11:15And | will send grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and be
full.

# 11:151 will provide grass in the fields for your cattle, and you will eat and be
satisfied.

BH 11:16

H1 11:16N 1 men yao j 1 nshen, mi g ndé x 1 n zh 5 ng shou mihuy, jiu pianli zheng Iy,
qu shifeng jingbai bi¢ shén.

H 1116 fRMZEETE - RASIRPIRY. Q2R - RISt iRk 73k - ZEEFFRIRIH -

H 1116 fRFZEEE » RASIRMIE.OZ2 282 IRFIREREE 73 - ZE AT FHEFFE

FHTT6 RFIZ/ NG - A EHEARRIM A L - ZETERIEE ARV -

1116 FNVLETE - AEER AT RIHTE

H 1116 fRFIERETE » RISIRMIAYOZAR - iR IEE - XEFEGOFHMAYMH -

F11:16 BEEZ - 7732 R « S5t -

FH11T6 RFZEEETE - 02 R - BERERERIW > 80FEM

H1 11:16Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and ye turn aside,
and serve other gods, and worship them;

1 11:16Be careful, or you will be enticed to turn away and worship other gods and




bow down to them.
B 11:17

H1 11:17Y & héehug de naqi xiang n 1 men fa zuyp, jin shi tian bi sai ba xiay q, di ye
bi chachan, shi nimen zai Y&héhui sug cigei n 1 men de mei di shang s si migw4
ng.
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i1 11:17And then the LORD's wrath be kindled against you, and he shut up the
heaven, that there be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest ye perish quickly,
from off the good land which the LORD giveth you.

#1 11:17Then the LORD'S anger will burn against you, and he will shut the heavens so

that it will not rain and the ground will yield no produce, and you will soon perish from the
good land the LORD is giving you.

BH11:18

1 11:18N 1 menyaojiangwgs zhe hua cin zai x 1 nnej, lia zaiyi zh 5 ng, xi zai sh s
[u shang wéi jihao, dai zai ¢ shang weéi jing wén.
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i1 11:18Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in your soul, and

bind them for a sign upon your hand, that they may be as frontlets between your eyes.

your hands and bind them on your foreheads.

B 11:19

H111:19Ye yao jiaoxun n 1 men de érn {i, walun zup zai jia | 1, xing zai I shang, tang
xi3, q 1 lai, d 5 u yao tanlun.
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tH 11:19And ye shall teach them your children, speaking of them when thou sittest in
thine house, and when thou walkest by the way, when thou liest down, and when thou risest

[up.
t1 11:19Teach them to your children, talking about them when you sit at home and
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#1 11:18Fix these words of mine in your hearts and minds; tie them as symbols on}




when you walk along the road, when you lie down and when you get up.
H 11:20
#111:20You yao xie zai fingw a de ménkuang shang, bing chéng mén shang,
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t1 11:20And thou shalt write them upon the door posts of thine house, and upon thyj
gates:
#1 11:20Write them on the doorframes of your houses and on your gates,
B 11:21

1 11:21Sh 1 nimen hé nimen zisgn de rizi zai Y& héhua xiang n 1 men liczza qf
ishi, y 1 ngxu geitamendedi shangdéyi zengdug, ra tian fa di derizi nayangdug.
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1 11:21That your days may be multiplied, and the days of your children, in the land

which the LORD sware unto your fathers to give them, as the days of heaven upon the earth.
H1 11:271so that your days and the days of your children may be many in the land that




the LORD swore to give your forefathers, as many as the days that the heavens are above the|
learth.

B 11:22

H11:22N 1 men rup linyt jinshsuzgnxingwgs sugs fenfuzhe yiqgie de jieming,
ai Y & héhui n 1 men de shén, xing t 53 de dao, zhuankio t s,
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i 11:22For if ye shall diligently keep all these commandments which | command you,
to do them, to love the LORD your God, to walk in all his ways, and to cleave unto him;
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1 11:221f you carefully observe all these commands | am giving you to follow--to love
the LORD your God, to walk in all his ways and to hold fast to him--
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1 11:23Ta bi cong n i men miangian gan chg zhe y 1 gie guo min, jin shi bi ny
men g e ng da g & ng giang de gu6 min, n { men ye yio de t 3 mende di.
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t1 11:23Then will the LORD drive out all these nations from before you, and ye shall
possess greater nations and mightier than yourselves.

#1 11:23then the LORD will drive out all these nations before you, and you will
dispossess nations larger and stronger than you.
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1 11:24Fan nimen jizo zhang sus ta zht didou bi gui nimen. cong kuj
ngye h¢ Lib a nen, bing Bol 2 da hé¢, zhidao x 1 h i, d 5 u yao zud n 1 men de jingjie.
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i 11:24Every place whereon the soles of your feet shall tread shall be yours: from the

wilderness and Lebanon, from the river, the river Euphrates, even unto the uttermost sea shall
your coast be.
1 11:24Every place where you set your foot will be yours: Your territory will extend]
from the desert to Lebanon, and from the Euphrates River to the western sea.
B 11:25
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tH 11:25There shall no man be able to stand before you: for the LORD your God shall
lay the fear of you and the dread of you upon all the land that ye shall tread upon, as he hath

said unto you.
i1 11:25No man will be able to stand against you. The LORD your God, as he

promised you, will put the terror and fear of you on the whole land, wherever you go.
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1 11:26Kan ng, wo j1nn jiang zhofa yua zhouza de hua dgu chén ming zai n 1
men miangian.

H11:26 TEBYR » $5 B OUEE TR IR E AT -

H11:26 “BYF > S HIEOuE sl B IR M E AT -

H11:26 T ISR GUEA R RAE IR M AT - BRI B C2EEE -

H11:26 W05 - AR OUEM TR BAE IR E AT » 45 RIPTZERE -

1 11:26 {RE » WS RFOUEMEET - FEAEIRMTE AT -

H 11:26 5 HIERLIOIEEHE TR AT »

H 11:26%F - 5 Bl iE e F AR (R I AT -

t1 11:26Behold, | set before you this day a blessing and a curse;




1 11:26See, | am setting before you today a blessing and a curse--
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1 11:27N 1 men rup t1ng cong Y e héhui n 1 men shén de jieming, jin shi wg j1nri
sugs fenfunimende, jin bi meng fi.
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H1 11:27A blessing, if ye obey the commandments of the LORD your God, which |
command you this day:

71 11:27the blessing if you obey the commands of the LORD your God that | am
giving you today;
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H11:28N 1 men rup ba t1ngcongY s héhui n 1 men shén de jieming, pianli wo j1
nri sug fe&nfunimendedio, qu shifeng n 1 men suldi sus ba renshi de big shén, jin bi shy
ou huo.
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t1 11:28And a curse, if ye will not obey the commandments of the LORD your God,
but turn aside out of the way which | command you this day, to go after other gods, which ye
have not known.
H1 11:28the curse if you disobey the commands of the LORD your God and turn from
the way that | command you today by following other gods, which you have not known.
B 11:29

H111:29)izhi Y e héhug n1de shén 11 ng n1 jinra yao qu dé wéi ye de na di, n1 jid
yao ji a ng zhofa de hua chén ming zai j1 i x 1 nshanshang, jiang zhouz i de hua chén m
ing zai yi Balu shan shang.
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F1 11:29And it shall come to pass, when the LORD thy God hath brought thee in unto
the land whither thou goest to possess it, that thou shalt put the blessing upon mount
Gerizim, and the curse upon mount Ebal.

#1 11:29When the LORD your God has brought you into the land you are entering to
possess, you are to proclaim on Mount Gerizim the blessings, and on Mount Ebal the curses.
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1 11:30Are they not on the other side Jordan, by the way where the sun goeth down,
in the land of the Canaanites, which dwell in the champaign over against Gilgal, beside the
plains of Moreh?

1 11:30As you know, these mountains are across the Jordan, west of the road, toward]
the setting sun, near the great trees of Moreh, in the territory of those Canaanites living in the
Arabah in the vicinity of Gilgal.
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1 11:3TN 1 men yiao gus Yuedanhg, jin qu de Y& héhui nimen shén sug ci ni
men wéi ye zh 1 di, zai na di jazhu.
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51 11:31For ye shall pass over Jordan to go in to possess the land which the LORD

your God giveth you, and ye shall possess it, and dwell therein.
#1 11:31You are about to cross the Jordan to enter and take possession of the land
the LORD your God is giving you. When you have taken it over and are living there,
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1 11:32And ye shall observe to do all the statutes and judgments which | set before
you this day.
1 11:32be sure that you obey all the decrees and laws | am setting before you today.




